
Organised Phonology Data 
Central Buang (Mapos Buang) Language  [BZH] 

Mumeng –  Morobe Province 
Oceanic; North New Guinea Cluster; South Huon Gulf Chain; Buang Family 

Population census: 7000 [population includes both the Central Buang dialect and the 
Headwaters dialect] (1980) 

Major villages: Humek,  Mapos I and II,  Sëhayo, Wij, Römaröm, Sebulek,  Saggee,  
Seyuwee,  Pepeknë (only Central Buang villages) 

Linguistic work done by: SIL (based on 30 years work) 

Data checked by: Bruce Hooley (modified January 2014; changes transcribed by Ryan 
Pennington) 

Note: The data herein applies only to the Central Buang dialect. 

Phonemic and Orthographic Inventory 

ɑ ɛ e ə i o ɔ u ᵐb ⁿd ̪ ᵑɡ ᵑɡʷ ᶰɢ ɣ ʁ ⁿd ͡ʒ k q kʷ l ̪
a e ë e i o ö u b d g gw ġ gg h j k ḳ kw l 
A E Ë  I O Ö U B D G Gw Ġ Gg  H J K K Kw L 
 
m n ̪ ŋ ɴ ŋʷ ɲ p ɾ t ͡ʃ t ̪ β w ʝ 
m n ng nġ ngw ny p r s t v w y 
M N Ng Nġ Ngw Ny P R S T V W Y  

Consonants 
 
  Bilab LabDen Dental Alveo Postalv Retro Palatal Velar Uvular Pharyn Glottal   
Plosive p ᵐb  t ̪ⁿd ̪       k ᵑɡ q ᶰɢ   
Nasal m  n ̪    ɲ ŋ ɴ   
Trill            
Tap/Flap      ɾ      
Fricative β          ʝ ɣ ʁ     
Lateral 
Fricative   l ̪          
Approx            
Lateral 
Approx            
Ejective 
Stop            
Implos            
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/w/ voiced labio-velar approximant         
/kʷ/ voiceless labialized velar plosive        
/ᵑgʷ/ voiced prenasalized labialized velar plosive       
/ŋʷ/ labialized velar nasal                                      
/t͡ ʃ/ voiceless alveo-palatal affricate 
/ⁿd ͡ʒ/ voiced prenasalized alveo-palatal affricate 

 

p pum 'to hatch' 
apel 'bamboo type' 
pip 'to squeeze' 
  

ᵐb bum 'ridgepole' 
abel 'part of fence' 
bib 'calf of leg' 
  

m ma 'no' 
amaġ 'my father' 
geṁ 'tree type' 
  

β vahek 'string bag' 
vavu 'above' 
ahov 'twisted rope' 
  

w wanġ 'banana type' 
bewë '6th male child' 
- 

 

kʷ kwaanġ 'grass type' 
ḳakwii 'whistle' 
- 

 

ᵑgʷ gweḳo 'you bring' 
degwa 'base, bottom, root' 
- 

 

ŋʷ ngwii 'grass skirt' 
mangweleḳin 'to tickle' 
- 

 

t tahu 'to buy, try, teach' 
ḳetu 'heel' 
tebot 'bald' 
  

ⁿd dii 'tree type' 
ading 'tall, long' 
vud 'banana' 
  

n nöḳ 'cooked' 
ana 'turtle' 
mun 'rat' 
  

r ranġa 'to bite' 
aru 'smoke tobacco' 
rawër 'lizard type' 
  

s seġes 'arm band' 
pasanġ 'strong, full' 
metes 'tiny' 
  

ⁿz jabuh 'yam type' 
jajap 'stinging nettles' 
wëëj 'many' 
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ɲ nyël 'snake' 
ḳanyë 'sleeping mat' 
- 

 

l lin 'penis' 
alov 'widow' 
anil 'fight with spears' 
  

j yes 'unripe' 
ayoġ 'my inside' 
- 

  

k kip 'to sprout' 
peko 'to stretch' 
jik 'tree type' 
  

ᵑg gelëp 'smooth, bare' 
amego 'tapiok' 
rig 'grew up, swelled' 

 

ŋ ngisek 'caterpillar' 
venguh 'to warm oneself' 
neheng 'tomorrow' 
  

ɣ ggipek 'small knife' 
agga 'shaft of spear' 
- 
  

q ḳöḳ 'red' 
vaḳu 'to make a fence' 
luḳ 'to go down' 

 

ᵑɢ gööḳ 'bird sp.' 
ġeġon 'dry leaves' 
duġ 'to be ignorant' 
  

ɴ nġaa 'something' 
menġëës 'bitter' 
rahënġ 'short club' 
  

ʁ hen 'his' 
tahi 'to call out' 
avëh 'female, woman' 

Vowels 
 
i       u 
        
e       o 
    ə    
 ɛ      ɔ 
        
     ɑ   

 
All vowels can be long. This feature has been interpreted as a suprasegmental (1970), or 
alternatively as a phoneme (see Kivung 1974). 
/i: e: ɛ: ɑ: u: o: ɔ:/ 
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i in 'without, because of' 
rivin 'to hide, conceal' 
agi 'here!' 
  

e ë 'deictic clitic' 
rëḳ 'afterwards' 
sënë 'here' 
 

ɛ - 
vev 'to light a fire' 
re 'who' 

 
ɑ agga 'shaft of spear' 

ḳatak 'type of spider 
abiba 'type of yam' 

 
ii - 

biing 'type of clay pot' 
bevii 'bird type' 

 
ee ëë 'yes!' 

payëëḳ 'potsherd' 
ġengëë 'type of cricket'  

  
ɛɛ - 

mameeḳ 'plant type' 
aġee 'type of bamboo' 

 

ɑɑ - 
saap 'coral' 
maa 'adze' 
  

u - 
mun 'rat' 
vu 'to' 
  

o om 'therefore' 
los 'with, and, also' 
go 'yam' 

 
ɔ - 

röh 'cassowary leg bone knife' 
beġö 'weapons, fight' 

 
uu - 

nuung 'bird type' 
vuu 'to lose, forget' 

 
oo - 

boom 'bird type' 
loo 'sea' 
  

ɔɔ - 
bööḳ 'pig' 
löö 'to dance' 

Suprasegmentals (tone, stress, length) 

Stress is phonemic.  All vowels except /ɑ/ are neutralized in unstressed syllables. 

       ḳe'le 'tree, wood' 

       'ḳale 'rubbish' 
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Syllable Patterns 
 V VC CV C(cons.+schwa) CVC 
word o 'what did you say?' om 'therefore' ta 'year'  sis 'hit' 
initial a.ma 'his father'  na.lu 'his child' pe.tup.ek 'chase away' 
medial   sa.ga.sën 'that there 
                    thing' 
final    ḳa.le 'rubbish' vuh.eḳ 'type of vine' be.ḳög  'animal sp.' 
 

Conventions: Phonological 

The schwa [ə] is a non-phonemic transitional feature. 

/l/ is phonetically fronted and tends to fricative articulation 

/r/ is pronounced [r] or [l] 

/w/ is pronounced [ɣw] word medially 
 

Conventions: Orthographic 

The schwa is written as <e>. 
 

Transcription of a recorded passage 

Yesu raḳ ya Pita yi begganġ, lob lë Pita ggen avëh nivanë meneggëp begganġ ayo.  

Lom Yesu jom loḳ nema, lob nikul ya gekedi raḳ menevonġ nos vu Yesu.  

Log sehuksën lom deḳo alam nġahiseḳë sën memö denevonġ sir lo medeyam vu yi, lob tii 
memö raḳ avi mu meto deya, gevonġ balam hir niraḳsën aggagga pin nivesa raḳ.  

Vonġ nġaa sënë lob mehö-nenër-ġaġek-ranġahsën Yesaya yi ġaġek anon raḳ. Sën nër nebë: 
'Yö ti vo hil niraḳsën vër, geḳo hil nivanë aggagga raḳ yah yi.'  

 

When Jesus came into Peter's house, he saw Peter's mother-in-law lying in bed with a fever.  

He touched her hand and the fever left her, and she got up and began to wait on him.  

When evening came, many who were demon-possessed were brought to him, and he drove 
out the spirits with a word and healed all the sick.  

This was to fulfill what was spoken through the prophet Isaiah: "He took up our infirmities 
and carried our diseases."  
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